POMEMBNO VARNOSTNO OBVESTILO IN NAVODILA ZA UPORABO

Zagotavljamo, da so nasi izdelki skladni z GPSR, oznako CE in drugimi ustreznimi
direktivami EU. Nasa odgovorna oseba v EU za skladnost varnosti izdelkov GPSR je
EU Compliance Partner. Za varnostna navodila v dodatnih jezikih ali za ve¢ informacij
obiscite: instructions.nuts4wheels.com

Ce imate kakrsna koli vprasanja ali pomisleke, nas kontaktirajte na:

* E-posta: info@nuts4wheels.com

* Telefon: +44 (0) 1363 775361

OPOZORILO

* Te izdelke mora namestiti usposobljen strokovnjak, da se zagotovi varnost in
skladnost.

* Nepravilna namestitev ali uporaba lahko povzroci:

+ Poskodbo vozila

* Hude telesne poskodbe vam in/ali drugim udelezencem v prometu ali javnosti
+ Ogrozeno prometno varnost

* Neskladnost z lokalnimi prometnimi predpisi

Potrebna je strokovna namestitev

« Stranka je odgovorna, da zagotovi, da vse izdelke namesti usposobljen strokovnjak.
+ Usposobljeni strokovnjaki morajo pred uporabo potrditi zdruzljivost, skladnost z
lokalnimi predpisi in pravilno namestitev.

Za namene teh navodil pomeni »usposobljen strokovnjak« certificiranega mehanika,
avtomehanika ali specialista za platiSca in pnevmatike, ki ima potrebno znanje,
izkusnje in orodje za pravilno namestitev in skladnost z lokalnimi predpisi.

Spodaj so navedeni primeri klju€nih preverjanj, ki jih mora opraviti usposobljen
strokovnjak, vklju¢no z, vendar ne omejeno na:

Za aluminijasta (ali jeklena) platisca:

* Prepricajte se, da so nosilnost, PCD (razdalja med vijaki), Sirina, premer, odmik
(offset) in sredinska izvrtina (premer in globina) pravilni za vozilo.

+ Potrdite, da so pnevmatike, ki bodo namesc¢ene, zakonite za uporabo na cesti in
skladne z lokalnimi predpisi ter da imajo pravilen tip, nosilnost, hitrostni indeks,
premer, Sirino in profil za vozilo in platisce.

* Pred namestitvijo pnevmatik preverite, ali je zagotovljen zadosten prostor za
zavore, vzmetenje, krmilni sistem in karoserijo. Pnevmatike smejo biti namescene
Sele, ko je potrjena pravilna zdruzljivost in zadosten prostor.

* Preverite, da so vsi vijaki in matice primerni za vozilo in platisce, vklju¢no s



pravilnim korakom navoja, dolzino, obliko sedeza in globino vijacenja.

* PrepriCajte se, da so pnevmatike napolnjene v skladu s priporocili proizvajalca
pnevmatik in proizvajalca vozila.

* Po namestitvi in napihovanju pnevmatik ponovno preverite prostor za zavore,
vzmetenje, krmilni sistem in karoserijo, da zagotovite varno delovanje pri polnem
zasuku volana in gibanju vzmetenja.

* Pred namestitvijo se prepriCajte, da so vsi vijaki, matice in navojne luknje Cisti, brez
umazanije in neposkodovani.

* PrepriCajte se, da so vijaki in matice zategnjeni v skladu s specifikacijami
proizvajalca pri namestitvi.

* Prepricajte se, da so vijaki in matice ponovno zategnjeni po prvih 50 miljah (80 km)
voznje.

« Svetujte stranki, naj takoj preneha voziti, Ce se pojavijo tresljaji, hrup ali tezave pri
krmiljenju, in naj namestitev ponovno preveri usposobljen strokovnjak.

Za pnevmatike:

+ Potrdite, da so pnevmatike zakonite za uporabo na cesti in skladne z lokalnimi
predpisi ter da imajo pravilen tip, nosilnost, hitrostni indeks, premer, Sirino in profil za
vozilo in platisce.

+ Pred namestitvijo potrdite, da velikost in profil pnevmatike ne povzrocata stika s
karoserijo, vzmetenjem ali krmilnim sistemom pri polnem gibanju.

* PrepriCajte se, da so pnevmatike napolnjene v skladu s priporocili proizvajalca
pnevmatik in vozila.

* Pred namestitvijo se prepriCajte, da so vsi vijaki, matice in navojne luknje Cisti, brez
umazanije in neposkodovani.

* Prepricajte se, da so vijaki in matice zategnjeni v skladu s specifikacijami
proizvajalca pri namestitvi.

* Prepricajte se, da so vijaki in matice ponovno zategnjeni po prvih 50 miljah (80 km)
voznje.

+ Svetujte stranki, naj takoj preneha voziti, Ce se pojavijo tresljaji, hrup ali tezave pri
krmiljenju, in naj namestitev ponovno preveri usposobljen strokovnjak.

Za vijake, matice ali zatice koles:

+ Potrdite, da so vsi vijaki in matice primerni za vozilo in platiSce, vklju¢no s pravilnim
korakom navoja, dolzino, obliko sedeza in globino vijacenja.

+ Pred namestitvijo se prepricajte, da so vsi vijaki, matice in navojne luknje Cisti, brez
umazanije in neposkodovani.

* Prepricajte se, da so vijaki in matice zategnjeni v skladu s specifikacijami
proizvajalca pri namestitvi.

* Prepricajte se, da so vijaki in matice ponovno zategnjeni po prvih 50 miljah (80 km)



voznje.
« Svetujte stranki, naj takoj preneha voziti, Ce se pojavijo tresljaji, hrup ali tezave pri
krmiljenju, in naj namestitev ponovno preveri usposobljen strokovnjak.

Za centrirne obroce (spigot obroce):

* PrepriCajte se, da imajo centrirni obrocCi pravilen premer za platiSce in pesto vozila.
* Potrdite, da se popolnoma prilegajo platiS¢u brez izbokline.

* Pred namestitvijo se prepriCajte, da so vsi vijaki, matice in navojne luknje Cisti, brez
umazanije in neposkodovani.

* PrepriCajte se, da so vijaki in matice zategnjeni v skladu s specifikacijami
proizvajalca pri namestitvi.

* Prepricajte se, da so vijaki in matice ponovno zategnjeni po prvih 50 miljah (80 km)
voznje.

« Svetujte stranki, naj takoj preneha voziti, Ce se pojavijo tresljaji, hrup ali tezave pri
krmiljenju, in naj namestitev ponovno preveri usposobljen strokovnjak.

Za distancnike koles:

* Prepricajte se, da je PCD (razdalja med vijaki) pravilen za vaso uporabo.

* Potrdite, da premer in globina sredinske izvrtine omogocata, da distancnik sede
ravno na pesto vozila in platisce.

* Pred namestitvijo se prepriCajte, da so vsi vijaki, matice in navojne luknje Cisti, brez
umazanije in neposkodovani.

+ Potrdite, da so vsi vijaki in matice primerni za vozilo, distanc¢nik in platiSce, vklju¢no
s pravilnim korakom navoja, dolzino, obliko sedeza in globino vijacenja.

* Prepricajte se, da so vijaki in matice zategnjeni v skladu s specifikacijami
proizvajalca pri namestitvi.

« Prepricajte se, da so vijaki in matice ponovno zategnjeni po prvih 50 miljah (80 km)
voznje.

+ Svetujte stranki, naj takoj preneha voziti, Ce se pojavijo tresljaji, hrup ali tezave pri
krmiljenju, in naj namestitev ponovno preveri usposobljen strokovnjak.

Za PCD adapterije:

* Prepricajte se, da sta obe PCD vrednosti pravilni za uporabo.

* Potrdite, da premer in globina sredinske izvrtine omogocata, da adapter sede ravno
na pesto vozila in platisce.

+ Pred namestitvijo se prepricajte, da so vsi vijaki, matice in navojne luknje Cisti, brez
umazanije in neposkodovani.

+ Potrdite, da so vsi vijaki in matice primerni za vozilo, adapter in platiSce, vklju¢no s



pravilnim korakom navoja, dolzino, obliko sedeza in globino vijacenja.

* PrepriCajte se, da so vijaki in matice zategnjeni v skladu s specifikacijami
proizvajalca pri namestitvi.

* Prepricajte se, da so vijaki in matice ponovno zategnjeni po prvih 50 miljah (80 km)
voznje.

« Svetujte stranki, naj takoj preneha voziti, Ce se pojavijo tresljaji, hrup ali tezave pri
krmiljenju, in naj namestitev ponovno preveri usposobljen strokovnjak.

Za vse izdelke:

* Potrdite, da ima izdelek pravilne specifikacije za uporabo.

* Potrdite, da vsi izdelki izpolnjujejo lokalne predpise in zakonske zahteve za uporabo
na cesti.

* Opomba: Vsa dobavljena aluminijasta platiS¢a so izdelana v skladu s
specifikacijami VIA.

+ Namestitev izvedite v skladu z industrijskimi standardi in navodili proizvajalca.

Pomembna izjava o omejitvi odgovornosti:

Ta seznam ni izCrpen. Glede na specificen izdelek, vozilo in namen uporabe so lahko
potrebna dodatna preverjanja. Usposobljen strokovnjak je odgovoren za izvedbo
vseh potrebnih preverjanj varnosti in zdruzljivosti pred uporabo.

Izjava o omejitvi odgovornosti:

Ne prevzemamo odgovornosti za tezave, ki nastanejo zaradi montaze nezdruzljivih
izdelkov, kupljenih ali prejetih. Ce imate dvome glede zdruzljivosti izdelka, nas
kontaktirajte pred namestitvijo. Nepravilna namestitev lahko razveljavi vse dane
garancije.

Pogoji in dolocila:

Ta navodila je treba brati skupaj z nasimi Pogoiji in doloCili. Z nakupom in uporabo
nasih izdelkov se strinjate s Pogoiji in dolocili ter prevzemate odgovornosti, opisane v
njih.

Termini in Pogoji



1. Splosno

1.

Pridrzujemo si pravico, da kadar koli spremenimo te Termini in Pogoji.
Kakrsne koli spremembe bodo zacele veljati, ko bodo objavljene na nasi
spletni strani www.nuts4wheels.com. Z nadaljevanjem nakupa nasih
Produktov po objavi sprememb se strinjate z najnovejso verzijo teh Termini in
Pogojev.

Vsi Produkti morajo biti namesceni s strani usposobljenega strokovnjaka, ki
ima potrebno usposobljenost in strokovno znanje. Prosimo, da si ogledate
Varnostna navodila, ki so na voljo na nasi spletni strani ali povezavo, prilozeno
vasi embalazi izdelka. Ce teh navodil ne najdete, nas prosimo kontaktirajte
pred uporabo Produktov in vam bomo zagotovili kopijo.

Ce kupujete Produkte v imenu podijetja, potrjujete, da imate pooblastilo za
zavezujocCe delovanje tega podjetja.

Nase Produkte ne bomo dobavljali, Ce se nahajate v Zdruzenih drzavah
Amerike, Kanadi ali na katerem koli ozemlju Zdruzenih drzav.

Da bi spostovali Splosne varnostne predpise za produkte (GSPR), vzdrzujemo
popolno tehni¢no dokumentacijo za vsak izdelek. Kopija tega dokumenta bo
na zahtevo zagotovljena ustreznim organom.

Zagotavljamo, da so nasi Produkti skladni z GPSR, oznako CE in drugimi
veljavnimi Direktivami EU. Nasa Oseba odgovorna za skladnost varnosti
produktov GPSR v EU je EU Compliance Partner. Za dodatna varnostna
navodila, vkljuéno z navodili v drugih jezikih, obiscite
instructions.nuts4wheels.com. Ce imate kakrsnakoli vprasanja ali skrbi, nas
kontaktirajte na info@nuts4wheels.com ali pokli¢ite +44 (0)1363 775361.

2. Postopek narocila

1.

Pred oddajo narocila prosimo, da pregledate mere in diagrame na nasi spletni
strani www.nuts4wheels.com ali na nasih oglasih na spletnih trznicah (npr.
eBay, Amazon).

Ste odgovorni za zagotovitev, da bodo Produkti (vkljuéno s kolesi) ustrezali
vasemu vozilu. Produkti morajo biti namesceni s strani usposobljenega
strokovnjaka, ki lahko potrdi kompatibilnost, zagotovi skladnost z lokalnimi
predpisi in preveri pravilno prileganje.

Usposobljen strokovnjak mora opraviti testno namescanje Produktov, da
zagotovi ustrezno prostornino za zavore, vzmetenje, karoserijo in globino
tuljanja/hak-a. Morda bodo potrebne spremembe karoserije, prilagoditve
vzmetenja in/ali razmakovalci koles za varno prileganje. Ce niste prepri¢ani,
se posvetujte s svojim profesionalnim namestiteljem ali lokalnimi
regulativnimi organi pred uporabo Produktov.

Vase vozilo mora biti v skladu z vsemi lokalnimi pravnimi zahtevami in
predpisi za uporabo na javnih cestah. Ce niste prepri¢ani, pois¢ite nasvet pri
usposobljenem strokovnjaku ali lokalnih organih.

Vsa narocila so predmet nase odobritve. Obdelava placila ali prejem
potrditvenega e-postnega sporocila o narocilu ne pomeni odobritve. Vase
narocilo je odobreno, ko ga potrdimo, kot je opisano v teh Termini in
Pogojevih.



3. Trgovinski prodaji

1.

Ce ste trgovinski kupec ali prodajalec, potrjujete, da imate znanje in vire, da
zagotovite, da so Produkti, ki jih kupujete pri nas, varno prodajani in v skladu z
vsemi relevantnimi zakoni. To vkljuc€uje, vendar ni omejeno na:

1. Zagotavljanje ustreznih varnostnih informacij in navodil vasim
strankam.

2. Preverjanje, da Produkti ustrezajo vsem lokalnim predpisom in pravnim
zahtevam za uporabo na javnih cestah.

3. Ne spreminjanje ali prodajanje Produktov na nacin, ki bi ogrozil njihovo
varnost ali skladnost.

4. Ne prodajanje Produktov za katerokoli neprimerljivo aplikacijo ali
namen.

5. Ne dobavljanje nasih Produktov strankam, ki se nahajajo v Zdruzenih

drzavah Amerike, Kanadi ali na katerem koli ozemlju Zdruzenih drzav.
Strinjate se, da nas odskodnite za kakrsne koli zahteve, Skode ali
odgovornosti, ki izhajajo iz vasega neizpolnjevanja teh obveznosti.

4. Dostava, tveganje in lastnistvo

1.

2.
3.

Vase narocCilo bomo izpolnili v roku 30 dni, razen ¢e se dogovorimo za
drugacen casovni okvir.

Tveganje v Produktih prehaja na vas ob dostavi.

Lastnistvo nad Produkti prehaja na vas, ko prejmejo polno placilo, vklju¢no z
morebitnimi stroski dostave.

5. Cena in placilo

1.

o

Cena Produktov bo kot navedena po telefonu, na nasi spletni strani ali na
oglasih na trznicah, razen &e je prislo do napake. Ce odkrijemo napako, vas
bomo kontaktirali ¢im prej, da potrdimo pravilno ceno ali vam ponudimo
moznost preklica narocila.

Vse cene vkljucujejo DDV (Kjer je to primerno), vendar ne vklju¢ujejo stroskov
dostave, razen Ce je navedeno drugace.

Placilo je mozno z kreditno/debetno kartico, PayPal, ban¢nim nakazilom ali
metodo plagila na spletni trznici. Ce vase narogilo ne moremo izpolniti zaradi
tezav s zalogo, vam bomo izdali popoln povracilo.

. Pravice potrosnika (samo za potrosnike)

Ce kupujete kot potrosnik, lahko prekli¢ete svoj pogodbeni odnos v roku 14
dni, od dneva naslednjega po prejemu Produktov. Zagotovili vam bomo
popolno povracilo.

Za preklic nas prosimo obvestite pisno. Morate vrniti Produkte na naslov,
naveden na zacetku teh Termini in Pogojev, v istem stanju, v katerem ste jih
prejeli, na svojo lastno strosek in tveganje. Morate skrbno ravnati s Produkti,
dokler so v vasi posesti. Neizpolnitev tega vam lahko omogoci, da zahtevate
odskodnino.



7. Garancija — Kolesa

1.

Zagotavljamo, da so vsa kolesa, kupljena pri nas, zadostne kakovosti in
primerna za namene, za katere so taki Produkti obi¢ajno dobavljeni, pod
pogojem, da so pravilno namescena in uporabljena v normalnih pogojih
voznje.

Za zacCetek garancijske zahteve nas kontaktirajte na info@nuts4wheels.com
ali poklicite +44 (0)1363 775361, pri cemer priloZite dokazilo o nakupu in
podrobne informacije o tezavi.

Ta garancija ne velja, ¢e so kolesa:

1. Modificirana na kakrsen koli na¢in po nakupu.

2. Nepravilno ravnana ali negovana (npr. ¢is¢enje z kislinovimi Gistili).

3. Poskodovana zaradi cestnega tveganja ali mo¢nega udarca.

4 Uporabljena na vozilu, za katero niso primerna (npr. preseganje
najvecje nosilnosti, neustrezna prostornina za zavore ali lok).

5. Uporabljena preko normalnih pogojev voznje (npr. tekmovanija, off-road,
motorsport).

6. Namesc¢ena na modificirano vozilo, kjer je modifikacija prispevala k
poskodbi.

7. Niso namescena s strani usposobljenega strokovnjaka.

8. Uporabljena za neprimerljivo aplikacijo.

9. Nepravilno namescena ali namesc¢ena na vozilo, za katero niso pravilno
prilegajoca.

Nudimo 12-mesecno garancijo, da so kolesa brez napak v materialih in
obdelavi. Ce se po preiskavi kolo izkaze za napaknjeno glede previeke ali
strukture, ga bomo brezplacno zamenijali ali popravili. To ne vkljucuje stroskov
vracila kol za pregled.

8. Garancija — Drugi Produkti

1.

2.

Zagotavljamo, da so vsi drugi Produkti, kupljeni pri nas, zadostne kakovosti in
primerni za njihove obiCajne namene.
Za zacetek garancijske zahteve za druge Produk

te nas kontaktirajte na info@nuts4wheels.com ali pokli¢ite +44 (0)1363 775361, pri
cemer prilozite dokazilo o nakupu in podrobnosti o tezavi.

1.

Ta garancija ne velja, ¢e so Produkti:

Modificirani na kakrsen koli nacin po nakupu.

Nepravilno ravnani ali negovani (npr. ¢iS¢enje z kislinovimi cistili).

Poskodovani zaradi cestnega tveganja ali mo¢nega udarca.

Uporabljeni na vozilu, ki presega svojo najvecjo nosilnost.

Uporabljeni preko normalnih pogojev voznje (npr. tekmovanija, off-road,

motorsport).

Neinstalirani ali nepravilno namesceni s strani usposobljenega

strokovnjaka.

7. Namestiti z nepravilnim korakom navoja, dolzino ali nastavitvijo
navornega momenta.

arwN =

o



8. Uporabljeni za neprimerljivo aplikacijo.
9. Nepravilno namesceni ali namesceni na vozilo, za katero niso pravilno
prilegajoci.

9. Odgovornost in odskodnina

1.

Produkti morajo biti names&&eni s strani usposobljenega strokovnjaka. Ce
niso, uporabljate Produkte na lastno tveganje. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti za tezave, ki izhajajo iz nepravilne namestitve s strani
nekompetentnih oseb, in v takih primerih ni mogoce vlozZiti zahtevkov za
odskodnino proti nam.

Nasa najvecja odgovornost za katerokoli izgubo, ki jo utrpite, je omejena na
ceno nakupa Produktov in kakrsne koli predvidljive izgube, ki izhajajo
neposredno iz nasega krsenja. Ne smo odgovorni za posredne ali posledi¢ne
izgube (kot so izguba prihodkov, poslovanja, dobic¢kov ali pogodb).

Ni¢ v teh Terminih in Pogojiih ne omejuje nase odgovornosti za smrt ali
osebne poskodbe, povzrocene z naso malomarnostjo, ali za katerokoli
zadevo, za katero bi bilo nelegalno izkljuciti naso odgovornost.

Poleg izrecno zagotovljenih garancij so vse druge garancije izkljucene v
najvecji mozni meri, ki jo dovoljuje zakon.

Sprejemamo razumne korake, da ohranimo vaso narocilo in podatke o placilu
varne. Vendar pa te informacije zagotavljate na lastno tveganje in ne
odgovarjamo za nepooblascen dostop, razen Ce je povzroceno z naso
malomarnostjo.

10. Dogodki izven nasega nadzora (Visa sila)

1.

Ne odgovarjamo za katerokoli neizpolnitev ali zamude, povzrocene z dogodki,
ki so izven nasega razumnega nadzora, vklju¢no, a ne omejeno na:

1. Strajke, lock-oute ali druge industrijske akcije.

2. Pozare, eksplozije, nevihtne, poplave, potresi, epidemije ali druge
naravne nesrece.

3. Nemogocnost uporabe prevoznih storitev.

4. Nemogocnost uporabe telekomunikacijskih omrezij.

5. Vladne akcije, dekrete, predpise ali omejitve.

Nasa izvedba je zaCasno ustavljena za Cas trajanja dogodka Visa sila. Naredili
bomo vse, kar je v nasi moci, da kon¢éamo dogodek ali najdemo nacin za
nadaljevanje izpolnjevanja nasih obveznosti.

11. Razlicne dolocbhe

Pogodba med nami je urejena z zakonodajo Anglije in Walesa. To velja ne
glede na to, kje se nahajate, razen ¢e lokalni zakoni dolo¢ajo drugace.
Kakrsnekoli spore bomo resevali izklju¢no v sodiscih Anglije in Walesa.
Pogodba je sklenjena v anglescini.

Ne morete cediti ali prenesti svojih pravic ali obveznosti iz teh Terminih in
Pogojev brez nase pisne privolitve.



Lahko prenesemo, cedimo, noviramo ali podizvajamo nase pravice ali
obveznosti iz teh Terminih in Pogojev na tretjo osebo.

Ce bo katerikoli del teh Terminih in Pogojev ugotovljen kot neveljaven,
nezakonit ali neizvrsljiv, bo ta del izkljuCen, preostali deli pa bodo ostali v
veljavi.

Nobena oseba, ki ni stranka te pogodbe, nima nobenega prava na izvrSevanje
katerikoli od njenih dolocil.

Ce ne vztrajamo pri strogi izvedbi vasih obveznosti ali ne uveljavljamo nasih
pravic ali sredstev, to ne pomeni, da smo se odpovedali nasim pravicam ali
sredstvom. Nobena odpoved ni u€inkovita, razen ¢e ni navedena pisno.
Vsaka obvestilo ali komunikacija mora biti pisna. Obvestila vam bomo posilali
na naslov ali e-posto, ki ste ju navedli. Obvestila nam morate poslati na
Nuts4wheels LTD T/A Nuts4wheels, Nutsforwheels, Pluset or ETPLUS The
Wheel House, Marsh End, Lords Meadow Industrial Estate, Crediton, Devon,
EX17 1DN, ali na info@nuts4wheels.com, Ce se strinjamo, da sprejemamo
elektronska obvestila.

Osebno dostavljena obvestila se Stejejo za prejeta v trenutku dostave.
Obvestila poslana s predplaceno prvo razred posto ali z evidentirano dostavo
se Stejejo za prejeta ob 9. uri drugega delovnega dne po posiljanju (brez
vikendov in bancnih praznikov). Obvestila po e-posti se Stejejo za prejeta v
trenutku posiljanja, pod pogojem, da ni bilo napake pri dostavi.

Ti Termini in Pogoji ter vsi dokumenti, na katere se nanasajo, predstavljajo
celoten dogovor med nami v zvezi s predmetom. Nobena ustna predstavitev
ni del pogodbe. Vsi prejsnji dogovori ali razumevanja so nadomesceni s temi
Termini in Pogoji.
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